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Section A  
 

Unseen Translation, Prose Comprehension and Pointing

0 1 	 Passage 1

	 II Samuel 16:1–6

	 David is helped by Saul’s servant Ziva, and attacked when he enters Bachurim, 
fleeing his son Absalom’s rebellion.

	 Translate this passage into English in your answer book. 

שֶֶׁת לִקְרָאת֑וֹ עַר מְפִיבֹ֖ א נַ֥ אשׁ וְהִנֵֵּ֥ה צִיבָ֛ הָרֹ֔ ר מְעַט֙ מֵֽ ד עָבַ֤  וְדָוִ֗

ים   ה צִמּ�וּקִ֛ חֶם וּמֵאָ֧ יִם לֶ֜ עֲלֵיהֶם֩ מָאתַ֨ ים וַֽ ים חֲבֻשִִׁ֗ מֶד חֲמֹרִ֜  וְצֶ֨

ךְ לֶֶּה לָָּ֑ א מָה־אֵ֣ לֶךְ אֶל־צִיבָ֖ אמֶר הַמֶֶּ֛ ֽיִן׃ וַיֹֹּ֧ יִץ וְנֵ֥בֶל יָ� אָה קַ֖   וּמֵ֥

יִץ֙ חֶם וְהַקַַּ֨ ב וְהַלֶֶּ֤ לֶךְ לִרְכֹֹּ֗ ים לְבֵית־הַמֶֶּ֜ חֲמוֹרִ֨ יבָא הַֽ אמֶר צִ֠   וַיֹֹּ֣

לֶךְ אמֶר הַמֶֶּ֔ ר׃ וַיֹֹּ֣ ף בַַּמִִּדְבָָּֽ יִן לִשְְׁתּ֥וֹת הַיָָּעֵ֖ ים וְהַיַַּ֕ אֱכ֣וֹל הַנְְּעָרִ֔  לֶֽ

םִ ב בִִּירֽשָָׁוּלַ֔ לֶךְ הִנֵֵּה֙ יוֹשֵֵׁ֣ א אֶל־הַמֶֶּ֗ אמֶר צִיבָ֜  וְאַיֵֵּ֖ה בֶֶּן־אֲדֹנֶ֑יךָ וַיֹֹּ֨

י׃     ת מַמְלְכ֥וּת אָבִֽ ל אֵ֖ ית יִשְְׂרָאֵ֔ יבוּ לִי֙ בֵֵּ֣ ר הַיּ֗וֹם יָשִִׁ֤ י אָמַ֔       כִִּ֣

אמֶר            שֶֶׁת וַיֹֹּ֤ ר לִמְפִיבֹ֑ ל אֲשֶֶׁ֣ א הִנֵֵּ֣ה לְךָ֔ כֹֹּ֖ לֶךְ֙ לְצִבָ֔ אמֶר הַמֶֶּ֨  וַיֹֹּ֤

לֶךְ   א הַמֶֶּ֥ לֶךְ׃ וּבָ֛ י הַמֶֶּֽ יךָ אֲדֹנִ֥ ן בְְּעֵינֶ֖ יתִי אֶמְצָא־חֵ֥ שְְׁתַַּחֲוֵ֔    צִיבָא֙ הִֽ

חַת בֵֵּית־שָָׁא֗וּל א מִמִִּשְְׁפַַּ֣ ישׁ יוֹצֵ֜ ים וְהִנֵֵּ֣ה מִשָָּׁם֩ אִ֨ חוּרִ֑ ד עַד־בַַּֽ    דָָּוִ֖

אֲבָנִים֙ ל בָָּֽ ל׃ וַיְסַקֵֵּ֤ א יָצ֖וֹא וּמְקַלֵֵּֽ א יֹצֵ֥ י בֶן־גֵֵּרָ֔   שְְׁוּמוֹ֙ שִִׁמְעִ֣

ים ד וְכָל־הָעָם֙ וְכָל־הַגִִּבֹֹּרִ֔ לֶךְ דָָּוִ֑ י הַמֶֶּ֣ ד וְאֶת־כָָּל־עַבְדֵ֖    אֶת־דָָּוִ֔

ימִינ֖וֹ וּמִשְְּׂמֹאלֽוֹ׃  מִֽ
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Names

דָּוִד

צִיבָא

מְפִיבֹשֶֶׁת

יְרֽשָָׁוּלַםִ

יִשְׂרָאֵל

חוּרִים בַַּֽ

שָָׁאוּל

שִִׁמְעִי בֶן־גֵֵּרָא

(lines 1, 10, 12)	 David

(lines 1, 3, 4, 6, 8, 9)	 Ziva

(lines 1, 8)		  Mephiboshet

(line 6)			  Jerusalem

(line 7)			  Israel

(line 10)		  Bachurim

(line 10)	 	 Saul

(line 11)		  Shimi, son of Gera   

Words

צֶמֶד

צִמּוּקִים

קַיִץ

(line 2)	 		  pair

(line 2)			  bunch of dried raisins

(line 3, 4)		  [in this context] summer fruit

Turn over for the next passage
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0 2 	 Passage 2

	 Judges 14:5–19

	 Samson marries a woman of Timnah and challenges the guests at the wedding.

	 Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English. 

תָה  י תִמְנָ֔ אוּ֙ עַד־כַַּרְמֵ֣ יו וְאִמּ֖וֹ תִִּמְנָ֑תָה וַיָָּבֹ֙ וַיֵֵּ�֧רֶד שִִׁמְשׁ֛וֹן וְאָבִ֥

יו ר֣וּחַ יי֗  ח עָלָ֜ ג לִקְרָאתֽוֹ׃ וַתִִּצְלַ֨ יר אֲרָי֔וֹת שֹֹׁאֵ֖   וְהִנֵֵּה֙ כְְּפִ֣

יו  א הִגִִּיד֙ לְאָבִ֣ ין בְְּיָד֑וֹ וְלֹ֤ י וּמְא֖וּמָה אֵ֣ ע הַגְְּדִ֔ הוּ֙ כְְּשַַׁסַַּ֣ ֽיְשַַׁסְְּעֵ֙        וַ�

ר בְְּעֵינֵ֥י ה וַתִִּישַַׁ֖ אִשָָּׁ֑ ר לָֽ �֖רֶד וַיְדַבֵֵּ֣ ה׃ וַיֵֵּ ר עָשָָֽֽׂ ת אֲשֶֶׁ֥          וּלְאִמּ֔וֹ אֵ֖

לֶת הָאַרְיֵ֑ה ת מַפֶֶּ֣ הּ וַיָָּ֣סַר לִרְא֔וֹת אֵ֖     שִִׁמְשֽֽׁוֹן׃ וַיָָּ֤שׇׇׁב מִיָָּמִים֙ לְקַחְתָָּ֔

יו הוּ אֶל־כַַּפָָּ֗ שׁ׃ וַיִִּרְדֵֵּ֣ ים בִִּגְוִיַַּ֥ת הָאַרְיֵ֖ה וּדְבָֽ ת דְְּבוֹרִ֛ ה עֲדַ֧  וְהִנֵֵּ֨

לוּ  ם וַיֹֹּאכֵ֑ ן לָהֶ֖ יו וְאֶל־אִמּ֔וֹ וַיִִּתֵֵּ֥ לֶךְ֙ אֶל־אָבִ֣ ל וַיֵֵּ֙        וַיֵֵּ֤לֶךְ הָלוֹךְ֙ וְאָכֹ֔

יהוּ שׁ׃ וַיֵֵּ�֥רֶד אָבִ֖ ה הַדְְּבָֽ י מִגְְּוִיַַּ֥ת הָאַרְיֵ֖ה רָדָ֥ ם כִִּ֛ יד לָהֶ֔       וְלאֹ־הִגִִּ֣

ים׃ ן יַעֲשׂ֖וּ הַבַַּחוּרִֽ י כֵֵּ֥ ה כִִּ֛ ם שִִׁמְשׁוֹן֙ מִשְְׁתֶֶּ֔ עַשׂ שָָׁ֤ ה וַיַַּ֨ אִשָָּׁ֑ אֶל־הָֽ

אמֶר ים וַיִִּהְי֖וּ אִתּֽוֹ׃ וַיֹֹּ֤ ים מֵרֵעִ֔ ם אוֹת֑וֹ וַיִִּקְחוּ֙ שְְׁלֹשִִׁ֣ י כִִּרְאוֹתָ֣ וַיְהִ֖

י  הּ לִ֜ ידוּ֩ אוֹתָ֨ ה אִם־הַגֵֵּ֣ד תַַּגִִּ֩ ם חִידָ֑ לָהֶם֙ שִִׁמְשׁ֔וֹן אָחֽוּדָה־נָָּ֥א לָכֶ֖

ים  ים סְדִינִ֔ י לָכֶם֙ שְְׁלֹשִִׁ֣ ם וְנָתַתִִּ֤ י הַמִִּשְְׁתֶֶּה֙ וּמְצָאתֶ֔ ת יְמֵ֤       שִִׁבְעַ֨

ם יד לִי֒ וּנְתַתֶֶּ֨ א תוּכְלוּ֮ לְהַגִִּ֣ ים׃ וְאִם־לֹ֣ ת בְְּגָדִֽ ים חֲלִפֹ֥ שְְׁוּלֹשִִׁ֖

אמְרוּ ל֔וֹ  ים וַיֹֹּ֣ ים חֲלִיפ֣וֹת בְְּגָדִ֑ ים שְְׁוּלֹשִִׁ֖ ים סְדִינִ֔ ם לִי֙ שְְׁלֹשִִׁ֣    אַתֶֶּ֥

ל א מַאֲכָ֔ אֹכֵל֙ יָצָ֣ ם מֵהָֽ אמֶר לָהֶ֗ נָָּה׃ וַיֹֹּ֣ ח֥וּדָה חִידָתְךָ֖ וְנִשְְׁמָעֶֽ

ים׃ ה שְְׁלֹ֥שֶֶׁת יָמִֽ יד הַחִידָ֖ א יָכְל֛וּ לְהַגִִּ֥ א מָת֑וֹק וְלֹ֥ ז יָצָ֣  וּמֵעַ֖

ךְ   י אֶת־אִישֵֵׁ֗ שֶֶׁת־שִִׁמְשׁוֹן֙ פַַּתִִּ֣ י וַיֹֹּאמְר֤וּ לְאֵֽ י ׀ בַַּיּ֣וֹם הַשְְּׁבִיעִ֗     וַיְהִ֣

שׁ יךְ בָָּאֵ֑ ית אָבִ֖ ךְ וְאֶת־בֵֵּ֥ ף אוֹתָ֛ ה פֶֶּן־נִשְְׂרֹ֥ חִידָ֔       וְיַגֶֶּד־לָנ֙וּ֙ אֶת־הַ֣

אמֶר֙ יו וַתֹֹּ֙ שֶֶׁת שִִׁמְשׁ֜וֹן עָלָ֗ א׃ וַתֵֵּבְךְְּ֩ אֵ֨ נוּ הֲלֹֽ ם לָ֖ נוּ קְרָאתֶ֥ הַלְיׇרְשֵֵׁ֕

א  י לֹ֣ י וְלִ֖ דְתָָּ֙ לִבְנֵ֣י עַמִִּ֔ ה חַ֙ נִי הַחִידָ֥ א אֲהַבְתָָּ֔ נִי֙ וְלֹ֣ רַק־שְְׂנֵאתַ֙
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יד׃        �֖דְתִִּי וְלָ֥ךְ אַגִִּֽ א הִגַַּ י לֹ֥ י וּלְאִמִִּ֛ ה לְאָבִ֧ הּ הִנֵֵּ֨ אמֶר לָ֗ �֑דְתָָּה וַיֹֹּ֣    הִגַַּ

י ׀ בַַּיּ֣וֹם ה וַיְהִ֣ ם הַמִִּשְְׁתֶֶּ֑ ים אֲשֶֶׁר־הָיָ֥ה לָהֶ֖ ת הַיָָּמִ֔ בְךְְּ עָלָיו֙ שִִׁבְעַ֣  וַתֵֵּ֤

הּ׃   ה לִבְנֵ֥י עַמָָּֽ תְהוּ וַתַַּגֵֵּ֥ד הַחִידָ֖ י הֱצִיקַ֔ י וַיַַּגֶֶּד־לָהּ֙ כִִּ֣  הַשְְּׁבִיעִ֗

רְסָה  א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְְּטֶ֙ יר בַַּיּ֣וֹם הַשְְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵֵׁ֨         וַיֹֹּ֣

ם ם לוּלֵא֙ חֲרַשְְׁתֶֶּ֣ אמֶר לָהֶ֔ י וַיֹֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥     מַה־מָָּת֣וֹק מִדְְּבַ֔

רֶד יו ר֣וּחַ יי֗ וַיֵֵּ֨ ח עָלָ֜ י׃ וַתִִּצְלַ֨ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ י לֹ֥           בְְּעֶגְלָתִ֔

ם יצוֹתָ֔ ישׁ וַיִִּקַַּח֙ אֶת־חֲלִ֣ ים אִ֗ ם ׀ שְְׁלֹשִִׁ֣ �֥ךְ מֵהֶ֣ אַשְְׁקְל֜וֹן וַיַַּ

יהוּ׃   ית אָבִֽ עַל בֵֵּ֥ חַר אַפּ֔וֹ וַיַַּ֖ ה וַיִִּ֣ י הַחִידָ֑  וַיִִּתֵֵּן֙ הַחֲלִיפ֔וֹת לְמַגִִּידֵ֖
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Names

שִִׁמְשׁוֹן

תִִּמְנָתָה

אַשְְׁקְלוֹן

(lines 1, 5, 9, 11, 17, 19)	 Samson

(line 1)			         Timnah

(line 27)		         Ashkelon

Passage 2 continues on the next page
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Words

רְסָה) 24 א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨        וַיֹּ֣
אמֶר לָהֶ֔ ) 25 י וַיֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ ם מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔   ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣
יו ר֣וּחַ  )26 ח עָלָ֜ י׃ וַתִּצְלַ֨ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ י לֹ֥ רֶד יי֗ בְּעֶגְלָתִ֔          וַיֵּ֨
ם )27  � מֵהֶ֣ ישׁ ׀ אַשְׁקְל֜וֹן וַיַּ֥ ים אִ֗ ם שְׁ�שִׁ֣ יצוֹתָ֔ וַיִּקַּח֙ אֶת־חֲלִ֣  

  יהוּ׃ )28 ית אָבִֽ עַל בֵּ֥ חַר אַפּ֔וֹ וַיַּ֖ ה וַיִּ֣ י הַחִידָ֑     וַיִּתֵּן֙ הַחֲלִיפ֔וֹת לְמַגִּידֵ֖

Names 
 Samson (lines 1,5,9,11,17,19) שִׁמְשׁוֹן

 Timnah   (line 1) תִּמְנָתָה

 Ashkelon  (line 27) אַשְׁקְלוֹן
 
 
Words 
 came upon  (line 2) תִּצְלַח

 tear in two  (line 3)  שַׁסַּע

 carcass  (line 5) מַפֶּלֶת

 carcass (lines 6 & 8)  גְוִיַּת

 scrape out  (line 6)       יִּרְדֵּה

ים  friends          (line10)       מֵרֵעִ֔

 linen garment (line 13) סְדִינִים

 persuade [in this context]  (line 18)  פַּתִּי

√ רשי   (line 19) [in this context] impoverish 

 nag [in this context]  (line 23)  צוק √

 sun (line 24) הַחַרְסָה

 see line 2 above  (line 26) תִּצְלַח

 plundered items (line 27) חֲלִיצוֹת
 
 

 
[25 marks] 

 
 

רְסָה) 24 א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨        וַיֹּ֣
אמֶר לָהֶ֔ ) 25 י וַיֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ ם מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔   ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣
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רְסָה) 24 א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨        וַיֹּ֣
אמֶר לָהֶ֔ ) 25 י וַיֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ ם מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔   ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣
יו ר֣וּחַ  )26 ח עָלָ֜ י׃ וַתִּצְלַ֨ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ י לֹ֥ רֶד יי֗ בְּעֶגְלָתִ֔          וַיֵּ֨
ם )27  � מֵהֶ֣ ישׁ ׀ אַשְׁקְל֜וֹן וַיַּ֥ ים אִ֗ ם שְׁ�שִׁ֣ יצוֹתָ֔ וַיִּקַּח֙ אֶת־חֲלִ֣  

  יהוּ׃ )28 ית אָבִֽ עַל בֵּ֥ חַר אַפּ֔וֹ וַיַּ֖ ה וַיִּ֣ י הַחִידָ֑     וַיִּתֵּן֙ הַחֲלִיפ֔וֹת לְמַגִּידֵ֖

Names 
 Samson (lines 1,5,9,11,17,19) שִׁמְשׁוֹן

 Timnah   (line 1) תִּמְנָתָה

 Ashkelon  (line 27) אַשְׁקְלוֹן
 
 
Words 
 came upon  (line 2) תִּצְלַח

 tear in two  (line 3)  שַׁסַּע

 carcass  (line 5) מַפֶּלֶת

 carcass (lines 6 & 8)  גְוִיַּת

 scrape out  (line 6)       יִּרְדֵּה

ים  friends          (line10)       מֵרֵעִ֔

 linen garment (line 13) סְדִינִים

 persuade [in this context]  (line 18)  פַּתִּי

√ רשי   (line 19) [in this context] impoverish 

 nag [in this context]  (line 23)  צוק √

 sun (line 24) הַחַרְסָה

 see line 2 above  (line 26) תִּצְלַח

 plundered items (line 27) חֲלִיצוֹת
 
 

 
[25 marks] 

 
 

רְסָה) 24 א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨        וַיֹּ֣
אמֶר לָהֶ֔ ) 25 י וַיֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ ם מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔   ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣
יו ר֣וּחַ  )26 ח עָלָ֜ י׃ וַתִּצְלַ֨ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ י לֹ֥ רֶד יי֗ בְּעֶגְלָתִ֔          וַיֵּ֨
ם )27  � מֵהֶ֣ ישׁ ׀ אַשְׁקְל֜וֹן וַיַּ֥ ים אִ֗ ם שְׁ�שִׁ֣ יצוֹתָ֔ וַיִּקַּח֙ אֶת־חֲלִ֣  

  יהוּ׃ )28 ית אָבִֽ עַל בֵּ֥ חַר אַפּ֔וֹ וַיַּ֖ ה וַיִּ֣ י הַחִידָ֑     וַיִּתֵּן֙ הַחֲלִיפ֔וֹת לְמַגִּידֵ֖

Names 
 Samson (lines 1,5,9,11,17,19) שִׁמְשׁוֹן

 Timnah   (line 1) תִּמְנָתָה

 Ashkelon  (line 27) אַשְׁקְלוֹן
 
 
Words 
 came upon  (line 2) תִּצְלַח

 tear in two  (line 3)  שַׁסַּע

 carcass  (line 5) מַפֶּלֶת

 carcass (lines 6 & 8)  גְוִיַּת

 scrape out  (line 6)       יִּרְדֵּה

ים  friends          (line10)       מֵרֵעִ֔

 linen garment (line 13) סְדִינִים

 persuade [in this context]  (line 18)  פַּתִּי

√ רשי   (line 19) [in this context] impoverish 

 nag [in this context]  (line 23)  צוק √

 sun (line 24) הַחַרְסָה

 see line 2 above  (line 26) תִּצְלַח

 plundered items (line 27) חֲלִיצוֹת
 
 

 
[25 marks] 

 
 

רְסָה) 24 א הַחַ֔ רֶם֙ יָבֹ֣ י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨        וַיֹּ֣
אמֶר לָהֶ֔ ) 25 י וַיֹּ֣ ז מֵאֲרִ֑ ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ ם מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔   ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣
יו ר֣וּחַ  )26 ח עָלָ֜ י׃ וַתִּצְלַ֨ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ י לֹ֥ רֶד יי֗ בְּעֶגְלָתִ֔          וַיֵּ֨
ם )27  � מֵהֶ֣ ישׁ ׀ אַשְׁקְל֜וֹן וַיַּ֥ ים אִ֗ ם שְׁ�שִׁ֣ יצוֹתָ֔ וַיִּקַּח֙ אֶת־חֲלִ֣  

  יהוּ׃ )28 ית אָבִֽ עַל בֵּ֥ חַר אַפּ֔וֹ וַיַּ֖ ה וַיִּ֣ י הַחִידָ֑     וַיִּתֵּן֙ הַחֲלִיפ֔וֹת לְמַגִּידֵ֖

Names 
 Samson (lines 1,5,9,11,17,19) שִׁמְשׁוֹן

 Timnah   (line 1) תִּמְנָתָה

 Ashkelon  (line 27) אַשְׁקְלוֹן
 
 
Words 
 came upon  (line 2) תִּצְלַח

 tear in two  (line 3)  שַׁסַּע

 carcass  (line 5) מַפֶּלֶת

 carcass (lines 6 & 8)  גְוִיַּת

 scrape out  (line 6)       יִּרְדֵּה

ים  friends          (line10)       מֵרֵעִ֔

 linen garment (line 13) סְדִינִים

 persuade [in this context]  (line 18)  פַּתִּי

√ רשי   (line 19) [in this context] impoverish 

 nag [in this context]  (line 23)  צוק √

 sun (line 24) הַחַרְסָה

 see line 2 above  (line 26) תִּצְלַח

 plundered items (line 27) חֲלִיצוֹת
 
 

 
[25 marks] 

 
 

(lines 2, 26) 		  came upon

(line 3) 		  tear in two

(line 5)			  carcass

(lines 6, 8)		  carcass

(line 6)			  scrape out

(line 10)		  friends

(lines 12, 14)		  linen garment

(line 17) 		  [in this context] persuade

(line 19)		  [in this context] impoverish

(line 23) 		  [in this context] to nag

(line 24)		  sun

(line 27)		  plundered items
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0 3 	 Passage 3

	 From II Samuel 24:17–18

	 Point the following passage in your answer book.  You may use this version to 
practise.

ויאמר דוד אל־יי בראתו את־המלאך

המכה בעם ויאמר הנה אנכי חטאתי

 ואנכי העויתי ואלה הצאן מה עשו תהי

נא ידך בי ובבית אבי:

 ויבא־גד אל־דוד ביום ההוא

Names

דָּוִד

גָד

David

Gad

Turn over for Section B
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Section B  
 

Unseen Poetry Translation and Comprehension

0 4 	 Passage 4

	 Psalm 78:1–10

	 The Psalm describes G-d’s miracles and teachings which must be passed down to 
future generations.

	 Translate this passage into English in your answer book. 

ף סָ֥ יל לְאָ֫  מַשְְׂכִִּ֗

י׃ ם לְאִמְרֵי־פִֽ זְנְכֶ֗ י הַטּ֥וּ אָ֝ מִִּי תּֽוֹרָתִ֑ ינָה עַ֭ אֲזִ֣ הַֽ

דֶם׃ יד֗וֹת מִנִִּי־קֶֽ יעָה חִ֝ י אַבִִּ֥ ל פִִּ֑ ה בְמָשָָׁ֣ אֶפְתְְּחָ֣

נוּ׃ ינוּ סִפְְּרוּ־לָֽ אֲבוֹתֵ֗ ם וַֽ֝ ֽדָעֵ֑ מַעְנוּ וַנֵֵּ� ר שָָׁ֭  אֲשֶֶׁ֣

סַפְְּרִים תְְּהִלּ֣וֹת י֑י חֲר֗וֹן מְֽ֭ ם לְד֥וֹר אַֽ ד ׀ מִבְְּנֵיהֶ֗ א נְכַחֵ֨ לֹ֤

ה׃  ר עָשָָֽֽׂ יו אֲשֶֶׁ֣ נִפְלְאֹתָ֗ עֱזוּז֥וֹ וְ֝ וֶֽ

ינוּ וָָּה אֶת־אֲבוֹתֵ֑ ר צִ֭ ל אֲשֶֶׁ֣ אֵ֥ ם בְְּיִשְְׂרָ֫ ב וְתוֹרָה֮ שָָׂ֤ יַעֲקֹ֗  וַיָָּ�֤קֶם עֵד֨וּת ׀ בְְּֽ

ם׃ ם לִבְנֵיהֶֽ הֽוֹדִיעָ֗ לְ֝

ם׃ יסַפְְּר֥וּ לִבְנֵיהֶֽ מוּ וִֽ קֻ֗ ים יִוָָּלֵ֑דוּ יָ֝ חֲרוֹן בָָּנִ֣ ֽדְע֨וּ ׀ דּ֣וֹר אַֽ֭ עַן יֵ� לְמַ֤

רוּ יו יִנְצֹֽ ־ל וּמִצְוֺתָ֥ עַלְלֵי־אֵ֑ שְְׁכְְּחוּ מַ֥ א יִ֭ סְלָ֥ם וְלֹ֣ ים כִִּ֫ א־לֹהִ֗ ימוּ בֵֽ  וְיָשִִׂ֥

ין לִבּ֑וֹ א־הֵכִ֣ ה דּ֭וֹר לֹֽ רֶ֥ ר וּמֹ֫ ם דּוֹר֮ סוֹרֵ֪ אֲבוֹתָ֗ הְי֨וּ ׀ כַַּֽ א יִֽ  וְלֹ֤

־ל רוּחֽוֹ׃ ה אֶת־אֵ֣ א־נֶאֶמְנָ֖ וְלֹֽ

ב פְכ֗וּ בְְּי֣וֹם קְרָֽ שֶֶׁת הָֽ֝ י רֽוֹמֵי־קָ֑ ְ�שְׁקֵ֥ יִם נֽוֹ נֵי־אֶפְרַ֗ בְְּֽ

כֶת׃  אֲנ֥וּ לָלֶֽ ים וּ֝בְתֽוֹרָת֗וֹ מֵֽ ית אֱ־לֹהִ֑ מְרוּ בְְּרִ֣ א שָָֽֽׁ֭ לֹ֣

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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Names

אָסָף

	יַעֲקֹב

יִשְְׂרָאֵל

אֶפְרַיִם

(line 1)			  Asaph

(line 7)			  Jacob

(line 7)			  Israel

(line 13) 		  Ephraim

Words

מַשְְׂכִִּיל

אַבִִּיעָה

	חִידוֹת

כִִּסְלָם

נֽוֹשְְׁקֵי

קְרָב

(line 1)			  Maskil

(line 3)			  [in context] pour out

(line 3)			  [in context] an allegorical lesson

(line 10)		  [in context] confidence

(line 13)		  equipped with

(line 13)		  battle

Turn over for the next passage
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0 5 	 Passage 5

	 Isaiah 65:13–25

	 Isaiah warns those who forsake G-d that they will suffer, and promises a new and 
joyful world.

	� Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English.

בוּ ם תִִּרְעָ֔ לוּ֙ וְאַתֶֶּ֣ י ׀ יֹאכֵ֨ ה עֲבָדַ֤ ר ׀ אֲדֹנָ֣י י֗י הִנֵֵּ֨ ה־אָמַ֣ ן כֹֹּֽ לָכֵ֞

ם חוּ וְאַתֶֶּ֥ י יִשְְׂמָ֖ אוּ הִנֵֵּ֧ה עֲבָדַ֛ ם תִִּצְמָ֑ י יִשְְׁתּ֖וּ וְאַתֶֶּ֣ הִנֵֵּ֧ה עֲבָדַ֛

ב ב לֵ֔ ם תִִּצְעֲקוּ֙ מִכְְּאֵ֣ וּנּ מִטּ֣וּב לֵ֑ב וְאַתֶֶּ֤ י יָרֹ֖ וּשׁ׃  הִנֵֵּ֧ה עֲבָדַ֛ תֵֵּבֹֽ

י ם לִשְְׁבוּעָה֙ לִבְחִירַ֔ ם שִִׁמְכֶ֤ ילוּ׃ וְהִנַַּחְתֶֶּ֨ בֶר ר֖וּחַ תְְּיֵלִֽ  וּמִשֵֵּׁ֥

ךְ  ר הַמִִּתְבָָּרֵ֜ ר׃ אֲשֶֶׁ֨ ם אַחֵֽ א שֵֵׁ֥ יו יִקְרָ֖ עֲבָדָ֥ יתְךָ֖ אֲדֹנָ֣י יי֑ וְלַֽ וֶהֱמִֽ

ן  י אָמֵ֑ א־לֹהֵ֣ ע בֵֵּֽ רֶץ יִשָָּׁבַ֖ ע בָָּאָ֔ ן וְהַנִִּשְְׁבָָּ֣ י אָמֵ֔ א־לֹהֵ֣ רֶץ יִתְבָָּרֵךְ֙ בֵֵּֽ בָָּאָ֗

א י בוֹרֵ֛ י־הִנְנִ֥ י׃ כִִּֽ עֵינָֽ י נִסְתְְּר֖וּ מֵֽ אשֹֹׁנ֔וֹת וְכִ֥ י נִשְְׁכְְּח֗וּ הַצָָּרוֹת֙ הָרִ֣ כִִּ֣

אשֹֹׁנ֔וֹת רְנָה֙ הָרִ֣ א תִזָָּכַ֨ ה וְלֹ֤ רֶץ חֲדָשָָׁ֑ ים וָאָ֣ יִם חֲדָשִִׁ֖ שָָׁמַ֥

י ר אֲנִ֣ ד אֲשֶֶׁ֖ ילוּ֙ עֲדֵי־עַ֔ יוּשׂ וְגִ֨ י־אִם־שִִׂ֤ ב׃ כִִּֽ ינָה עַל־לֵֽ עֲלֶ֖ א תַֽ וְלֹ֥

י  הּ מָשֽֽׂוֹשׂ׃ וְגַלְתִִּ֥ ה וְעַמָָּ֥ א אֶת־יְרֽשָָׁוּלַ֛םִ גִִּילָ֖ י בוֹרֵ֧ א כִִּי֩ הִנְנִ֨ בוֹרֵ֑

י וְק֥וֹל ע בָָּהּ֙ ע֔וֹד ק֥וֹל בְְּכִ֖ א־יִשָָּׁמַ֥ י וְלֹֽ י בְעַמִִּ֑ םִ וְשַַׂשְְׂתִִּ֣ בִירֽשָָׁוּלַ֖

א א־יְמַלֵֵּ֖ ר לֹֽ ן אֲשֶֶׁ֥ ם ע֗וֹד ע֤וּל יָמִים֙ וְזָקֵ֔ ה מִשָָּׁ֜ א־יִהְיֶ֨ ה׃ לֹֽ �ָקָֽ זְע

ה ה שָָׁנָ֖ א בֶֶּן־מֵאָ֥ חוֹטֶ֔ ה שָָׁנָה֙ יָמ֔וּת וְהַ֣ עַר בֶֶּן־מֵאָ֤ י הַנַַּ֗ יו כִִּ֣  אֶת־יָמָ֑

א יִבְנוּ֙ ם׃ לֹ֤ כְל֖וּ פִִּרְיָֽ ים וְאָֽ טְע֣וּ כְרָמִ֔ בוּ וְנָֽ ים וְיָשָָׁ֑ ל׃ וּבָנ֥וּ בָתִִּ֖  יְקֻלָָּֽ

י י עַמִִּ֔ י הָעֵץ֙ יְמֵ֣ י־כִימֵ֤ ל כִִּֽ ר יֹאכֵ֑ א יִטְְּע֖וּ וְאַחֵ֣ ב לֹ֥ ר יֵשֵֵׁ֔ וְאַחֵ֣

לְד֖וּ א יֵֽ יק וְלֹ֥ יגְעוּ֙ לָרִ֔ א יִֽ י׃ לֹ֤ ם יְבַלּ֥וּ בְחִירָֽ ה יְדֵיהֶ֖ עֲשֵֵׂ֥ וּמַֽ

ם׃ וְהָיָ֥ה ם אִתָָּֽ אֵיהֶ֖ מָָּה וְצֶאֱצָֽ י יי֙ הֵ֔ רַע בְְּרוּכֵ֤ י זֶ֜ הָלָ֑ה כִִּ֣ לַבֶֶּֽ

ע׃ י אֶשְְׁמָֽ אֲנִ֥ ים וַֽ ם מְדַבְְּרִ֖ עֱנֶ֑ה ע֛וֹד הֵ֥ י אֶֽ אֲנִ֣ אוּ וַֽ רֶם־יִקְרָ֖  טֶֽ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18
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שׁ בֶן וְנָחָ֖ אכַל־תֶֶּ֔ ר יֹֽ �ָקָ֣ ד וְאַרְיֵה֙ כַַּבָּ ה יִרְע֣וּ כְאֶחָ֗ ב וְטָלֶ֜  זְאֵ֨

ר ייֽ׃ י אָמַ֥ ר קָדְשִִׁ֖ יתוּ בְְּכָל־הַ֥ א־יַשְְׁחִ֛ עוּ וְלֹֽ א־יָרֵ֧ ר לַחְמ֑וֹ לֹֽ עָפָ֣

19

20

Names

		(lines 10,11) יְרֽשָָׁוּלַםִ  Jerusalem

Words

 עוּל

יְבַוּלּ

הָלָה  לַבֶֶּֽ

טָלֶה

(line 12)		  suckling

(line 16)		  [in context] use to the full

(line 17)		  sudden terror	

(line 19)		  lamb	

Turn over for Section C
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Section C  
 

Composition

0 6 	 Passage 6

		  Adapted from Midrash

		  Translate the following passage into pointed Biblical Hebrew.

		  Answers in Biblical Hebrew must be written using the ‘block’ system.

Abraham’s father made idols of wood and stone.  Abraham said, ‘The idols which my father made 
could not have made the earth and everything in it.  I will not bow down to them and worship them.’  
Abraham smashed twenty of his father’s idols and put a stick in the large idol’s hand.   
His father said, ‘Why did you break my idols?’  Abraham answered, ‘The big idol smashed the small 
idols.’  His father was angry and stated, ‘I will kill my son.’

Abraham said, ‘Perhaps the sun created the earth.’  Then the sun set; therefore Abraham knew the 
sun had not made the earth. 

Names

Abraham אַבְרָהָם

END  OF  SOURCES


